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Nr. 1 VAN DE HEER VANDEPUT

Art. 3 (nieuw)

Een artikel 3 invoegen, luidende:

“Art. 3. De inwerkingtreding van deze wet is on-
derworpen aan de instemming van de Europese Unie 
met een wijziging van bijlage III van de btw-Richtlijn 
2006/112/EG aangaande de in artikel  2 beoogde 
dienst.”

VERANTWOORDING

Bijlage III van de btw-richtlijn 2006/112/EG vermeldt limi-
tatief de leveringen van goederen en de diensten waarop 
EU-lidstaten een verlaagd btw-tarief mogen toepassen. De in 
artikel 2 bedoelde dienst is niet opgenomen in deze bijlage.

De toepassing van een verlaagd btw-tarief voor de sterili-
satie van katten is dan ook afhankelijk van een wijziging van 
bijlage III van de btw-richtlijn opdat deze wet inwerking kan 
treden. De bepaling is analoog aan de inwerkingtreding van 
het wetsvoorstel tot instelling van een verlaagd btw-tarief bij de 
aankoop van fi etsen en elektrische fi etsen (DOC 54 3135/001).

Steven VANDEPUT (N-VA)

N° 1 DE M. VANDEPUT

Art. 3 (nouveau)

Insérer un article 3, rédigé comme suit:

“Art. 3. L’entrée en vigueur de la présente loi est 
conditionnée à l’accord de l’Union européenne sur 
une modifi cation de l’annexe III de la directive TVA 
2006/112/CE en ce qui concerne le service visé à 
l’article 2.”

JUSTIFICATION

L’annexe III de la directive TVA 2006/112/CE énumère de 
façon limitative les livraisons de biens et les prestations de ser-
vices auxquelles les États membres de l’Union européenne 
peuvent appliquer un taux de TVA réduit. Le service visé à 
l’article 2 n’est toutefois pas mentionné dans cette annexe.

L’application d’un taux de TVA réduit à la stérilisation des 
chats est dès lors subordonnée à la modifi cation de l’annexe 
iii de la directive TVA, modifi cation nécessaire pour que la 
loi proposée puisse entrer en vigueur. Il en va de même pour 
l’entrée en vigueur de la proposition de loi instaurant un taux 
de TVA réduit pour les bicyclettes et bicyclettes électriques 
(DOC 54 3135/001).
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Nr. 2 VAN DE HEER VERHERSTRAETEN

Art. 4 (nieuw)

Een artikel 4 invoegen, luidende:

“Art. 4. In tabel A van de bijlage bij hetzelfde konink-
lijk besluit wordt een rubriek XLI ingevoegd, luidende:

XLI. Installatie van energiebesparende materialen in 
het kader van het sociaal beleid:

§ 1. Mits voldaan is aan de hierna gestelde voor-
waarden, is het verlaagd tarief van toepassing op de 
handelingen bedoeld in paragraaf 2:

1° de handelingen moeten worden verricht aan een 
privéwoning of een woningcomplex bestemd om te 
worden gebruikt door of verhuurd aan, al dan niet via 
tussenkomst van publiekrechtelijke of privaatrechte-
lijke rechtspersonen bedoeld in rubriek XI, § 1, 1°, van 
bijlage B, residentiële beschermde eindafnemers die 
in aanmerking komen voor de maximumprijzen voor 
elektriciteit en aardgas en als dusdanig behoren tot 
een rechthebbende categorie, zoals bepaald door ar-
tikel 4 van de Programmawet van 27 april 2007 en de 
ter uitvoering daarvan genomen besluiten;

2° de handelingen moeten worden verstrekt en ge-
factureerd aan de gebruiker of de verhuurder van de 
privéwoning of het woningcomplex bedoeld onder 1°;

3° de door de dienstverrichter uitgereikte factuur en 
het dubbel dat hij bewaart, moeten, op basis van een 
duidelijk en nauwkeurig attest van de afnemer, melding 
maken van het voorhanden zijn van de elementen die 
de toepassing van het verlaagd tarief rechtvaardigen; 
behalve in geval van samenspanning tussen de partijen 
of klaarblijkelijk niet naleven van onderhavige bepaling, 
ontlast het attest van de afnemer de dienstverrichter 
van de aansprakelijkheid betreffende de vaststelling 
van het tarief.

N° 2 DE M. VERHERSTRAETEN

Art. 4 (nouveau)

Insérer un article 4, rédigé comme suit:

“Art. 4. Dans le tableau A de l’annexe au même arrêté 
royal, il est inséré une rubrique XLI rédigée comme suit:

“XLI. Installation d’équipements et de matériaux 
économiseurs d’énergie dans le cadre de la politique 
sociale:

§ 1er. Le taux réduit s’applique aux opérations visées 
au § 2 ci-dessous pour autant que soient remplies les 
conditions suivantes:

1° les opérations doivent être effectuées à un loge-
ment privé ou un complexe d’habitations destiné à être 
utilisé ou loué – que ce soit ou non par l’intermédiaire 
de personnes morales de droit public ou de droit privé 
visées à la rubrique XI, § 1er, 1°, de l’annexe B – par 
des clients fi nals protégés pouvant bénéfi cier des prix 
maximums fi xés pour la fourniture d’électricité et de 
gaz naturel et appartenant de ce fait à l’une des caté-
gories de bénéfi ciaires visées par l’article 4 de la loi-
programme du 27 avril 2007 et ses arrêtés d’exécution;

2° les opérations doivent être effectuées au profi t 
de l’utilisateur ou du locataire du logement privé ou 
du complexe d’habitations visé au 1° et doivent lui être 
facturées;

3° la facture délivrée par le prestataire de services 
et le double qu’il conserve doivent, sur la base d’une 
attestation formelle et précise du client, constater 
l’existence des divers éléments justifi catifs de l’appli-
cation du taux réduit; sauf collusion entre les parties ou 
méconnaissance évidente de la présente disposition, 
l’attestation du client décharge le prestataire de ser-
vices de la responsabilité de la détermination du taux.
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§ 2. Worden beoogd:

1° de installatie van een individuele condensatie-
ketel op aardgas, stookolie of propaan of van een 
biomassaketel, ter vervanging van een verouderde 
verwarmingsinstallatie;

2° de installatie van dak- of zoldervloerisolatie, van 
buitenmuurisolatie aan de buitenzijde, aan de binnen-
zijde of via de spouw, van vloer- of kelderplafondisolatie;

3° de installatie van hoogrendementsbeglazing of 
van drievoudige beglazing;

4° de installatie van producten om tocht rond ramen, 
deuren of luiken te weren;

5° de installatie van een gecontroleerde mechani-
sche ventilatie met warmterecuperatie en een regeling 
van het permanent luchttoevoer- en luchtafvoerdebiet 
(systeem D);

6° de installatie van een warmtepomp voor de pro-
ductie van verwarming of sanitair warm water;

7° de installatie van een zonneboiler voor de produc-
tie van sanitair warm water;

8° de installatie van een regeling voor een verwar-
mingsinstallatie door middel van al dan niet draadloze 
omgevingsthermostaten met tijdsinschakeling, optimi-
zers of thermostatische kranen.”

VERANTWOORDING

Dit amendement voert een btw-verlaging in voor de instal-
latie van energiebesparende materialen in het kader van het 

sociaal beleid. De indieners willen dit invoeren, om op die 
manier onder meer gezinnen die verwarmen op steenkool 
te laten overschakelen op een milieuvriendelijker en ener-

giezuiniger alternatief. Niettegenstaande deze doelstelling 
is ons land natuurlijk wel gebonden aan de voorschriften 
van de btw-richtlijn en van de rechtspraak van het Europees 
Hof van Justitie.1 De btw-verlaging voor de installatie van 

1 Zie HvJ C-161/14 4 juni 2015, Commissie t. Verenigd Koninkrijk.

§ 2. Sont visées:

1° l ’installation d’une chaudière individuelle à 
condensation au gaz naturel, au mazout ou au propane 
ou d’une chaudière biomasse, en remplacement d’une 
installation de chauffage obsolète;

2° la pose d’isolation de toiture ou de sol des 
combles, d’isolation de murs extérieurs par l’extérieur, 
par l’intérieur ou par la coulisse, ou encore d’isolation 
de sols ou de plafonds de sous-sols;

3° la pose de vitrage à haut rendement énergétique 
ou de triple vitrage;

4° la pose de produits destinés au calfeutrage de 
fenêtres, portes ou volets;

5° l’installation d’une ventilation mécanique contrô-
lée avec récupération de chaleur et régulation perma-
nente des fl ux d’air entrant et sortant (système D);

6° l’installation d’une pompe à chaleur destinée au 
chauffage ou à la production d’eau chaude sanitaire;

7° l’installation d’un chauffe-eau solaire pour la 
production d’eau chaude sanitaire;

8° l ’installation d’un système de régulation de 
l’installation de chauffage au moyen de thermostats 
d’ambiance fi laires ou sans fi l avec programmateur à 
horloge, optimiseurs et/ou vannes thermostatiques.”

JUSTIFICATION

Cet amendement instaure une réduction de la TVA pour 
l’installation de matériaux permettant d’économiser l’énergie 

dans le cadre de la politique sociale. Notre intention est de 
permettre aux ménages qui se chauffent au charbon de pas-
ser à une alternative plus respectueuse de l’environnement 

et moins énergivore. Nonobstant cet objectif, notre pays est 
bien évidemment tenu d’observer les prescriptions de la 
directive TVA et la jurisprudence de la Cour de justice de 
l’Union européenne.1 La réduction de la TVA pour l’installation 

1 Zie HvJ C-161/14 4 juni 2015, Commissie t. Verenigd Koninkrijk.
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energiebesparende materialen, zoals voorgesteld in dit wets-
voorstel, wordt gesteund op de bepaling onder punt 10 van 
bijlage III bij de btw-richtlijn. Deze bepaling laat toe dat een 
lidstaat een verlaagd btw-tarief instelt voor de “levering, bouw, 
renovatie en verbouwing van in het kader van het sociaal 
beleid verstrekte huisvesting”.

Vandaar is het ook de bedoeling om de gehele btw-verla-
ging voor te behouden aan de personen die in aanmerking 
komen voor de sociale maximumfactuur voor het gebruik van 
elektriciteit en gas. Op die manier komt dit voorstel tegemoet 
aan de vereiste van de btw-richtlijn, met name dat de verlaging 
moet gebeuren in het kader van het sociaal beleid.

De indieners voelen zich dan ook gesterkt door de 
rechtspraak van het Europees Hof van Justitie in de zaak 
Commissie t. VK (C-161/14). In die zaak heeft het Hof het 
Verenigd Koninkrijk in het ongelijk gesteld voor wat betreft 
de algemene btw-verlaging voor de installatie van energie-
besparende materialen. Volgens het Hof had de maatregel 
immers betrekking op een verlaagd btw-tarief, “with n— ac-
count being taken of the restriction pertaining t— the social 
context in which such operations must take place”.2

De btw-richtlijn defi nieert niet welke diensten corresponde-
ren met het begrip “sociaal beleid” of welke goederen kunnen 
worden geleverd in het kader van een “sociaal beleid”. Het 
Hof laat daarom toe dat dit afhankelijk is van politieke keuzes, 
die een lidstaat wil maken. Dat mag dan ook niet worden 
beoordeeld door het Hof, voor zover deze “sociale redenen” 

welomschreven zijn en het begrip van “sociaal beleid” niet 
wordt gefrustreerd, met name dat de maatregel eigenlijk wordt 

gebruikt voor andere doeleinden dan sociaal beleid.3

Dit voorstel komt daarom tegemoet aan de vereisten 
van het Europees Hof van Justitie. De indieners zijn ervan 
overtuigd dat een btw-verlaging voor de installatie van ener-
giebesparende materialen verantwoord is in het licht van de 

btw-richtlijn, omdat het toepassingsgebied is voorbehouden 
aan personen, die in aanmerking komen voor het sociaal 
maximumtarief voor het gebruik van elektriciteit en gas. Het 

Hof aanvaardt dit uitdrukkelijk in de bovenvermelde zaak:4

“31 By providing for the application of the reduced rate 
of VAT t— all supplies of services of installing energy-saving 
materials and t— supplies of such materials, irrespective of 
the housing concerned and with n— differentiation among 
people living in that housing, in particular with n— regard 

2 HvJ C-161/14 4 juni 2015, Commissie t. Verenigd Koninkrijk, § 23.
3 HvJ C-108/11, Commissie t. Ierland, § 38.
4 HvJ C-161/14 4 juni 2015, Commissie t. Verenigd Koninkrijk, § 31.

de matériaux permettant d’économiser l’énergie proposée 
par la présente proposition de loi se fonde sur le point 10 de 
l’annexe III à la directive TVA. Cette disposition permet à un 
État membre d’instaurer un taux de TVA réduit pour la “livrai-
son, construction, rénovation et transformation de logements 
fournis dans le cadre de la politique sociale”.

L’objectif est par conséquent de réserver l’intégralité de la 
réduction de TVA aux personnes qui peuvent prétendre au 
maximum à facturer social pour la consommation d’électricité 
et de gaz. La présente proposition de loi répond ainsi à la 
condition de la directive TVA, à savoir que la réduction doit 
s’inscrire dans le cadre d’une politique sociale.

Nous sommes par ailleurs confortés par la jurisprudence 
de la Cour de justice de l’Union européenne dans l’affaire 
Commission c. Royaume-Uni (c 161/14), dans laquelle la Cour 
a donné tort au Royaume-Uni en ce qui concerne la réduction 
générale de la TVA pour l’installation de matériaux permettant 
d’économiser l’énergie. Selon la Cour, la mesure concerne 
en effet une réduction du taux de TVA, “sans tenir compte de 
la restriction afférente au contexte social dans lequel doivent 
s’inscrire de telles opérations”.2

La directive TVA ne précise pas quels services corres-
pondent à la notion de “politique sociale” ou quels biens 
peuvent être livrés dans le cadre d’une “politique sociale”. 
La Cour autorise dès lors que cette notion soit dépendante 
des choix politiques qu’un État membre entend effectuer. Il 
n’appartient dès lors pas à la Cour de les apprécier, pour 

autant que ces raisons d’intérêt social sont “bien défi nies” et 
que la notion d’intérêt social n’est pas dénaturée, c’est-à-dire 

utilisée à des fi ns autres que sociales.3

La présente proposition de loi répond dès lors aux exi-
gences de la Cour de justice européenne. Nous sommes 
convaincue que l’instauration d’un taux de TVA réduit pour 
l’installation de matériaux économiseurs d’énergie se justifi e 

au regard de la directive Tva, dès lors que le champ d’appli-
cation est réservé aux personnes pouvant prétendre au tarif 
social maximum pour la fourniture de gaz et d’électricité. La 

Cour l’admet explicitement dans l’affaire précitée:4

“31 By providing for the application of the reduced rate 
of VAT t— all supplies of services of installing energy-saving 
materials and t— supplies of such materials, irrespective of 
the housing concerned and with n— differentiation among 
people living in that housing, in particular with n— regard 

2 HvJ C-161/14 4 juni 2015, Commissie t. Verenigd Koninkrijk, § 23.
3 HvJ C-108/11, Commissie t. Ierland, § 38.
4 HvJ C-161/14 4 juni 2015, Commissie t. Verenigd Koninkrijk, § 31.
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t— levels of income, age or other criteria designed t— give 
an advantage t— those wh— have more difficulty in meeting 
the energy needs of their accommodation, the provisions 
of national law at issue cannot be regarded as adopted for 
reasons of exclusively social interest or even for reasons of 
principally social interest, within the meaning of EU law.”

De Raad van State heeft dit tenslotte ook aangegeven 
in zijn advies nr. 60 924/3 van 28 februari 2017. De afdeling 
Wetgeving heeft m.b.t. een wetsvoorstel geadviseerd dat een 
btw-verlaging voor afbraak-heropbouw van gebouwen op het 
ganse grondgebied van België niet verantwoord kan worden 
op grond van punt 10 van Bijlage III bij de btw-richtlijn. Meer 
specifi ek heeft de Raad van State geantwoord dat dit wets-
voorstel “géén onderscheid maakt naargelang het inkomen 
van de inwoners, hun leeftijd, of op grond van enig ander 
criterium dat ertoe zou leiden dat diegenen die in het bijzonder 
moeilijkheden hebben om aan hun woonvereisten te voldoen, 
worden begunstigd.”5

Vandaar dat dit wetsvoorstel de btw-verlaging voor de 
installatie van energiebesparende materialen beperkt tot de 
lage inkomens en de sociaal zwakkeren. Het is de overtuiging 
van de indieners dat hiermee de verlaging wordt voorgesteld/
aangenomen uitsluitend voor redenen van het sociaal beleid 
en aldus een onderscheid maakt naargelang het inkomen 
van de inwoners, hun leeftijd, of op grond van enig ander cri-
terium dat ertoe zou leiden dat diegenen, die in het bijzonder 
moeilijkheden hebben om aan hun woonvereisten te voldoen, 
worden begunstigd.

Wij gebruiken daarom de kapstok van het hierboven ver-
melde sociaal maximumtarief. Dit tarief vindt zijn oorsprong in 

artikel 4 van de Programmawet van 27 april 2007. In die mate 
is de btw-verlaging dus een versterking van het sociaal beleid 

dat België via voornoemde wet heeft ingesteld. Het sociaal 
maximumtarief wordt toegekend aan residentiële beschermde 
eindafnemers die tot een rechthebbende categorie behoren, of 
waarvan een gezinslid die op hetzelfde adres gedomicilieerd 
is, tot een rechthebbende categorie behoort, zoals bepaald 

door de ministeriële besluiten van 30 maart 2007 en de pro-
grammawet van 27 april 2007.

5 Advies RvS nr. 60 924/3 van 28 februari 2017 over een voorstel 
van wet “betreffende het verlaagd btw-tarief voor de afbraak en 
de heropbouw van woongebouwen”, Parl. St. Kamer 2016-2017, 

DOC 54 356/003, p. 6.

t— levels of income, age or other criteria designed t— give 
an advantage t— those wh— have more difficulty in meeting 
the energy needs of their accommodation, the provisions 
of national law at issue cannot be regarded as adopted for 
reasons of exclusively social interest or even for reasons of 
principally social interest, within the meaning of EU law.”

Enfi n, le Conseil d’État l’a également indiqué dans son avis 
n° 60 924/3 du 28 février 2017. Dans un avis rendu sur une 
proposition de loi, la section de législation a estimé qu’une 
réduction du taux de TVA pour la démolition – reconstruction 
de bâtiments sur l’ensemble du territoire de la Belgique ne 
peut être justifi ée sur la base du point 10 de l’Annexe III de la 
directive TVA. Le Conseil d’État a répondu plus particulière-
ment que, dans cette proposition de loi, “aucune distinction 
n’est opérée selon le revenu des habitants, leur âge ou sur 
la base de tout autre critère visant à favoriser les personnes 
qui éprouvent des difficultés particulières pour satisfaire les 
besoins de leur logement.”5

Aussi la présente proposition de loi réserve-t-elle le béné-
fi ce du taux de TVA réduit pour l’installation de matériaux 
économiseurs d’énergie aux faibles revenus et aux plus pré-
carisés. Nous sommes convaincue que la réduction sera ainsi 
uniquement proposée/adoptée pour des motifs de politique 
sociale et qu’une distinction sera ainsi opérée selon le revenu 
des habitants, leur âge ou sur la base de tout autre critère 
visant à favoriser les personnes qui éprouvent des difficultés 
particulières pour satisfaire les besoins de leur logement.

Nous utilisons dès lors le critère du tarif social maximal 
précité. Ce tarif trouve son origine à l’article 4 de la loi-pro-

gramme du 27 avril 2007. En ce sens, la réduction du taux 
de TVA renforce donc la politique sociale que la Belgique a 

instaurée par le biais de la loi précitée. Le tarif social maximal 
est accordé aux clients fi nals résidentiels protégés qui relèvent 
d’une catégorie de bénéfi ciaires particulière, ou dont l’un des 
membres du ménage domicilié à la même adresse relève de 
cette catégorie, comme le prévoient les arrêtés ministériels 

du 30 mars 2007 et la loi-programme du 27 avril 2007.

5 Advies RvS nr. 60 924/3 van 28 februari 2017 over een voorstel 
van wet “betreffende het verlaagd btw-tarief voor de afbraak en 
de heropbouw van woongebouwen”, Parl. St. Kamer 2016-2017, 
DOC 54 356/003, p. 6.
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Om tot een categorie te behoren moet men:6

1. hetzij genieten van een specifi eke tegemoetkoming van 
het Openbaar Centrum van Maatschappelijk Welzijn (OCMW) 
van de gemeente:

— een leefl oon;

— een fi nanciële maatschappelijke dienstverlening gelijk-
waardig aan het leefl oon;

— een maatschappelijke steun verstrekt door het OCMW 
die geheel of gedeeltelijk wordt terugbetaald door de Federale 
Staat;

— een voorschot op een inkomensgarantie voor ouderen 
(IGO) of een tegemoetkoming voor gehandicapten;

2. hetzij genieten van een specifi eke tegemoetkoming van 
de FOD Sociale Zekerheid Directie Generaal Personen met 
een Handicap (FOD SZ DGPH):

— een tegemoetkoming als persoon met een handicap 
op basis van een blijvende arbeidsongeschiktheid van 65 %;

— een inkomensvervangende tegemoetkoming;

— een integratietegemoetkoming;

— een tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden;

— een tegemoetkoming voor hulp van derden;

— een bijkomende kinderbijslag voor kinderen die getroffen 
zijn door een lichamelijke of geestelijke ongeschiktheid van 
minstens 66 % (erkenning via FOD SZ DGPH, maar betaling 
via het kinderbijslagfonds);

3. hetzij genieten van een specifi eke tegemoetkoming van 
de Rijksdienst Voor Pensioenen (RVP):

— een inkomensgarantie voor ouderen (IGO);

— een gewaarborgd inkomen voor bejaarden;

— een tegemoetkoming als persoon met een handicap 
op basis van een blijvende arbeidsongeschiktheid van 65 % 

6 http://economie.fgov.be/nl/consument/Energie/Facture_energie/
sociale_energiemaatregelen/sociaal_ tarief_elektriciteit_
aardgas/#.WJ2cJW_hCUl 

Pour relever d’une catégorie de bénéfi ciaires, il faut:6

1. soit bénéfi cier d’une allocation spécifi que du Centre 
public d’action sociale (CPAS) de la commune:

— revenu d’intégration;

— aide sociale financière équivalente au revenu 
d’intégration;

— aide sociale octroyée par le CPAS et partiellement ou 
entièrement remboursée par l’État fédéral;

— ou avance sur la garantie de revenus aux personnes 
âgées (GRAPA) ou allocation de personne handicapée;

2. soit bénéficier d ’une allocation spécifique du SPF 
Sécurité sociale Direction générale Personnes handicapées 
(SPF SS DGPH):

— allocation pour personne handicapée en raison d’une 
incapacité permanente de travail de 65 %;

— allocation de remplacement de revenus;

— allocation d’intégration;

— allocation pour l’aide aux personnes âgées;

— allocation pour l’aide d’une tierce personne;

— allocations familiales supplémentaires pour les enfants 
souffrant d’une incapacité physique ou mentale d’au moins 
66 % (la reconnaissance de l’incapacité est établie par le 
SPF SS DGPH mais les allocations sont versées par la caisse 

d’allocations familiales);

3. soit bénéfi cier d’une allocation de Service fédéral des 
Pensions (SFP):

— la garantie de revenus aux personnes âgées (GRAPA);

— une allocation d’aide aux personnes âgées;

— une allocation pour personne handicapée sur la base 
d’une incapacité permanente de travail d’au moins 65 % (une 

6 http://economie.fgov.be/nl/consument/Energie/Facture_energie/
sociale_energiemaatregelen/sociaal_ tarief_elektriciteit_
aardgas/#.WJ2cJW_hCUl
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(een aanvullende tegemoetkoming of een tegemoetkoming 
ter aanvulling van het gewaarborgd inkomen);

— een tegemoetkoming voor hulp van derden;

4. hetzij een sociale huurder in een appartementsgebouw 
zijn waarvan:

— de verwarming op aardgas wordt verzekerd door een 
gemeenschappelijke installatie en;

— waarbij de woningen worden verhuurd voor sociale 
doeleinden door een sociale huisvestigingsmaatschappij.

Dit amendement omschrijft ook de handelingen die in 
aanmerking komen voor het verlaagd btw-tarief. De omschrij-
ving van de handelingen vindt haar oorsprong in de reeds 
afgeschafte belastingvermindering voor energiebesparende 
uitgaven7, in de wetgeving van het Verenigd Koninkrijk8 en in 
de regionale premies ter ondersteuning van energiebespa-
rende investeringen.

Servais VERHERSTRAETEN (CD&V)

7 Artikel 145/24 WIB 92.
8 Schedule 7A, Group 2, Value Added Tax Act 1994.

allocation complémentaire ou une allocation de complément 
du revenu garanti);

— une allocation pour l’aide d’une tierce personne;

4. soit être locataire social d’un immeuble à appartements:

— dont le chauffage au gaz naturel dépend d’une instal-
lation collective et;

— dont les logements sont loués à des fi ns sociales par 
une société de logement social.

Cet amendement défi nit également les opérations pouvant 
bénéfi cier du taux réduit de la TVA. La défi nition des opéra-
tions trouve son origine dans la réduction d’impôt pour les 
dépenses faites en vue d’économiser l’énergie7, déjà suppri-
mée, contenue dans la législation du Royaume-Uni8 et dans 
les primes régionales visant à soutenir les investissements 
économiseurs d’énergie.

7 Artikel 145/24 WIB 92.
8 Schedule 7A, Group 2, Value Added Tax Act 1994.
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